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1	 ZU DIESER ANLEITUNG
In dieser Anleitung finden Sie alle wichtigen Informationen zu Ihrem 
neuen Produkt.
Lesen Sie diese Anleitung vor der ersten Inbetriebnahme des Produktes 
sorgfältig durch, um Missverständnisse zu vermeiden und Schäden 
vorzubeugen. Diese Anleitung enthält wichtige Hinweise für den sicheren 
Umgang mit Ihrem neuen Produkt. Bewahren Sie diese Anleitung auf. Bei 
Weitergabe des Gerätes an Dritte muss auch die Bedienungsanleitung 
mit ausgehändigt werden.
Beachten und befolgen Sie die in dieser Anleitung enthaltenen 
Sicherheitshinweise.

1.1	 VERWENDETE SYMBOLE
Folgende Symbole können in dieser Anleitung vorkommen:

 WARNUNG
Dieser Hinweis steht für mögliche schädliche Situationen, 
die bei Zuwiderhandlung zu schwersten Verletzungen oder 
zum Tode führen können!

 VORSICHT
Dieser Hinweis steht für mögliche schädliche Situationen, 
die bei Zuwiderhandlung zu leichten bzw. geringfügigen 
Verletzungen führen können!

 HINWEIS
Dieser Hinweis steht für mögliche schädliche Situationen, 
die bei Zuwiderhandlung zu Sachschäden führen können.

 Info
Dieser Hinweis steht für weitere nützliche Informationen.

Produkt und Anleitung können geändert werden. Die technischen Daten 
können ohne Vorankündigung geändert werden.

2	 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten und befolgen Sie die Sicherheitshinweise in diesem Kapitel.

 WARNUNG
	» Spielzeug außerhalb der Reichweite von Kindern unter 

3 Jahren aufbewahren.
	» Achtung. Das Holz-Pferd ist für Kinder ab 3 Jahren 

geeignet.
	» Achtung. Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. 

Kleine Teile. Erstickungsgefahr. Lange Schnüre. 
Strangulationsgefahr.

	» Achtung. Max. Benutzergesamtgewicht: 100 kg
	» Aufbau, Montage und Bewegen des Holz-Pferds darf nur 

von Erwachsenen durchgeführt werden.
	» Für die sichere Montage wird der Artikel mit einer Vielzahl 

von Kleinteilen ausgeliefert. Diese Teile können bei 
Verschlucken lebensgefährlich sein. Halten Sie deshalb 
Kinder fern, wenn Sie das Holz-Pferd montieren.

	» Halten Sie Kinder vom Verpackungsmaterial fern. Die 
Tüten und Folien sind kein Spielzeug. Achten Sie darauf, 
dass diese nicht über den Kopf gestülpt oder Teile davon 
verschluckt werden. Erstickungsgefahr!

	» Das Spielgerät darf nur auf ebenem, weichem Untergrund 
(z.B. Rasen) aufgestellt und betrieben werden. Das 
Spielgerät darf nicht auf Beton, Asphalt oder sonstigen 
harten Oberflächen aufgebaut werden.

	» Achten Sie beim Aufbau auf einen Sicherheitsabstand 
zu anderen Aufbauten oder Hindernissen (z.B. Zaun, 
Garage, Haus, ausladende Zweige, Wäscheleinen oder 
elektrische Leitungen) von mindestens zwei Metern.

	» Es sind keine selbstständigen Abänderungen der 
Montage und keine weiteren Anbauten erlaubt!

	» Um ein Kippen oder Anheben des Holz-Pferdes bei 
Gebrauch zu verhindern, muss eine Bodenhalterung, 
wie nachstehend in der Anleitung beschrieben, montiert 
werden.

	» Bei Verwendung des Spielzeugs ist Vorsicht geboten, da 
Geschick erforderlich ist, um Stürze zu vermeiden, die 
zur Verletzung des Anwenders oder weiterer Personen 
führen können.

 VORSICHT
	» Achtung. Nur für den Außenbereich geeignet.
	» Achtung. Nur für den Hausgebrauch.
	» Achten Sie darauf, dass Ihr Kind das Holz-Pferd nur in 

seiner vorgegebenen Funktion gebraucht und nicht 
zweckentfremdet und sich z.B. auf den Pferderücken 
stellt.

	» Es ist nach dem Aufbau sowie in regelmäßigen Abständen 
zu prüfen, ob alle Schrauben fest angezogen sind; bei 
Bedarf sind sie nachzuziehen. Dies gilt insbesondere 
für die Bodenverankerung.

	» Defekte Teile sind ausschließlich und unverzüglich durch 
Originalersatzteile auszutauschen.

	» Bei fehlender Überprüfung kann das Spielgerät zur 
Gefahr werden.

3	 TECHNISCHE DATEN
	∙ Format aufgebaut: ca. 103 x 50,8 x 96–99 cm
	∙ Max. Benutzergesamtgewicht: 100 kg
	∙ Sitzhöhe je nach Anbringung Beine:
	∙ Sitzhöhe niedrig: ca. 71,5 cm
	∙ Sitzhöhe hoch: ca. 74,5 cm
	∙ Gewicht: ca. 9,5 kg

4	 BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH
Das Holzpferd ist unter der unmittelbaren Aufsicht von Erwachsenen 
für Kinder ab 3 Jahren geeignet. Das Holzpferd ist ausschließlich im  
Außenbereich und mit montierter Bodenverankerung zu verwenden. Es ist 
ausschließlich für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
geeignet. Eine andere Verwendung ist nicht zulässig.

5	 SPIELFUNKTIONEN
	∙ Auf dem Holzpferd kann ein Kind sitzen und mit Hilfe des Halfters den 

Pferdekopf nach oben und unten bewegen.
	∙ An der Rückseite des Pferdes befindet sich im Inneren des Körpers ein 

Stauraum.
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6	 MONTAGESCHRITTE

 Info
	» Die Bilder zur Montage befinden sich ab Seite 18.
	» Vor dem Aufbau den Lieferumfang auf Vollständigkeit und 

Unversehrtheit überprüfen. Beim Feststellen eines Mangels 
kontaktieren Sie den Serivce. Die Kontaktdaten finden Sie in 
Kapitel 9.

 HINWEIS
Um den Aufbau erfolgreich durchführen zu können, muss 
die vorgegebene Reihenfolge zwingend eingehalten werden.

1.	 Zwei Beine (1x Teil 33 und 1x Teil 4) an Teil 1 montieren. 
Die Beine mit 4x Schraube A und 4x Mutter B sowie mit Hilfe des 
Inbusschlüssels und Schraubenschlüssels befestigen.

2.	 Zwei Beine (1x Teil 3 und 1x Teil 4) an Teil 2 montieren. 
Die Beine sind in der gleichen Höhe wie im Schritt 1 zu montieren. 
Die Beine mit 4x Schraube A und 4x Mutter B sowie mit Hilfe des 
Inbusschlüssels und einem Schraubenschlüssel befestigen.

 Info
Für die Montage der Muttern B wird ein Schraubenschlüssel 
SW13 benötigt.

3.	 Teil 5 als Verbindung zwischen dem vorderem und hinterem Teil des 
Pferdes mit Hilfe von 4x Schrauben C montieren.

4.	 Teil 6 und 2x Teil 7 am Körper mit Hilfe von 7x Schrauben C 
montieren.

5.	 Teil 8 und 9 am vorderen Teil des Pferdes montieren. Hierfür 
4x Schraube A und 4x Inbus-Mutter E mit Hilfe von zwei 
Inbusschlüsseln montieren. Teil 10 an beiden Seiten der Beine 
mithilfe von jeweils 4x Schrauben C montieren.

6.	 Seitenteil 11 am Pferd mit Hilfe von 4x Schrauben C montieren.

7.	 Teile 12 an dem bereits montierten Seitenteil montieren und 
anschließend das zweite Seitenteil 11 montieren.

 Info
Hierfür 24x Schrauben C verwenden. Zur einfacheren Montage 
der Bretter sowie dem linken Brett das Pferd auf die Seite legen 
und von oben schrauben.

8.	 Die restlichen Teile 7 am Körper des Pferdes mit Hilfe von 16x 
Schrauben C montieren.

9.	 Kopf (Teil 13 ) am Pferd mit Hilfe 1x Schraube A und Inbus-Mutter E 
sowie zwei Inbusschlüsseln montieren.

10.	Vor dem Außeneinsatz das Holz mit einer Holzschutzfarbe aus dem 
Fachhandel behandeln.

 WARNUNG
Das Holz-Pferd darf nur auf ebenem, weichem Untergrund 
(z.B. Rasen) aufgestellt und betrieben werden. Das Holz-
Pferd darf nicht auf Beton, Asphalt oder sonstigen harten 
Oberflächen aufgebaut werden.

7	 WARTUNG UND REINIGUNG
Wartungen sind zu Beginn jeder Saison sowie regelmäßig während der 
Gebrauchssaison vorzunehmen.

 VORSICHT
	» Verwenden Sie das Gerät nicht, sobald dieses sichtbare 

Schäden aufweist.
	» Alle Schrauben sowie Muttern sind nach Aufbau 

und danach regelmäßig während des Gebrauchs auf 
festen Sitz zu überprüfen und ggf. nachzuziehen, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

 HINWEIS
	» Mindestens einmal pro Jahr das Holz mit einer 

Holzschutzfarbe aus dem Farbenfachhandel behandeln.
	» Verwenden Sie zum Reinigen keine scheuernden oder 

ätzenden Mittel bzw. harte Bürsten etc.
	» Reinigen Sie die Oberflächen mit einem leicht 

angefeuchteten, fusselfreien Tuch und wischen Sie mit 
einem trockenen Tuch nach.

8	 CE-KONFORMITÄT
Hiermit erklärt die Voss GmbH & Co.KG, dass sich das in dieser 
Anleitung beschriebene Gerät in Übereinstimmung mit den 
grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen 

Bestimmungen und Richtlinien befindet. Das CE-Zeichen steht für die 
Erfüllung der Richtlinien der Europäischen Union. Die Erklärung zur 
Konformität ist beim Hersteller hinterlegt.

9	 SERVICE UND KONTAKT

Anschrift:
VOSS GmbH & Co. KG
Ohrstedt-Bhf. Nord 5, 
25885 Wester-Ohrstedt
Deutschland	 E-Mail: info@voss-group.eu
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1	 ABOUT THIS MANUAL
In this manual you will find all important information about your new product.
Read this manual carefully before using the product for the first time 
to avoid misunderstandings and prevent damage. This manual contains 
important instructions for the safe use of your new product. Keep this 
manual in a safe place. If the product is passed on to a third party, the 
instruction manual must also be handed over.
Observe and follow the safety instructions contained in this manual.

1.1	 USED SYMBOLS
The following symbols may appear in this manual:

 WARNING
This symbol stands for possible dangerous situations, 
which, if not avoided, can lead to serious injury or death!

 CAUTION
This symbol stands for possible harmful situations, which, 
if not avoided, may lead to slight or minor injuries.

 NOTICE
This symbol stands for possible dangerous situations, 
which may cause damage to property in the event of 
non-compliance.

 Info
This symbol provides further useful information.

Product and instructions are subject to change without notice. Technical 
data may also change without notice.

2	  GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
Read and follow the safety instructions in this chapter.

 WARNING
	» Keep toys out of the reach of children under 3 years 

of age.
	» Attention. The wooden horse is suitable for children 

aged 3 and over.
	» Attention. Not suitable for children under 36 months. 

Small parts. Choking hazard. Long cords. Risk of 
strangulation.

	» Attention. Max. total user weight: 100 kg
	» The wooden horse may only be set up, assembled and 

moved by adults.
	» The item is supplied with a large number of small parts 

for safe assembly. These parts can be life-threatening 
if swallowed. Therefore, keep children away when 
assembling the wooden horse.

	» Keep children away from packaging material. The bags 
and foils are not toys. Make sure that they are not put over 
the head or parts of them swallowed. Risk of suffocation!

	» The play equipment may only be set up and operated 
on level, soft ground (e.g. grass). The play equipment 
must not be installed on concrete, asphalt or other 
hard surfaces.

	» When setting up, ensure a safe distance of at least two 
metres from other structures or obstacles (e.g. fence, 
garage, house, overhanging branches, washing lines or 
electrical cables).

	» No independent modifications to the assembly and no 
further attachments are permitted!

	» To prevent the wooden horse from tipping or lifting 
during use, a floor support must be fitted as described 
below in the instructions.

	» Care must be taken when using the toy, as skill is required 
to avoid falls that could result in injury to the user or 
other persons.

 CAUTION
	» Attention. Only suitable for outdoor use.
	» Attention. For domestic use only.
	» Make sure that your child only uses the wooden horse 

for its intended purpose and does not misuse it, e.g. by 
standing on the horse's back.

	» After installation and at regular intervals, check that all 
screws are tight and retighten if necessary. This applies 
in particular to the floor anchoring.

	» Defective parts must be replaced exclusively and 
immediately with original spare parts.

	» The play equipment can become a hazard if it is not 
checked.

3	  TECHNICAL DATA
	∙ Format assembled: approx. 103 x 50.8 x 96-99 cm
	∙ Max. total user weight: 100 kg
	∙ Seat height depending on how the legs are attached:
	∙ Seat height low: approx. 71.5 cm
	∙ Seat height high: approx. 74.5 cm
	∙ Weight: approx. 9.5 kg

4	  INTENDED USE
The wooden horse is suitable for children aged 3 years and over under 
the direct supervision of an adult. The wooden horse is only to be used 
outdoors and with mounted ground anchoring. It is only suitable for private 
use and not for commercial use. No other use is permitted.

5	 TOY FEATURES
	∙ A child can sit on the wooden horse and move the horse's head up and 

down with the help of the halter.
	∙ There is a storage space at the back of the horse inside the body.
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6	 ASSEMBLY

 Info
	» The assembly pictures can be found on page 18.
	» Before assembly, check that the contents are complete and 

undamaged. If a defect is detected, contact the service centre. 
The contact details can be found in chapter 9.

 NOTICE
In order to be able to carry out the assembly successfully, 
the specified sequence must be adhered to.

1.	 Fit two legs (1x part 33 and 1x part 4) to part 1 . 
Fasten the legs with 4x bolt A and 4x nut B and with the aid of the 
Allen key and spanner.

2.	 Fit two legs (1x part 3 and 1x part 4) to part 2 . 
The legs must be mounted at the same height as in step 1. 
Secure the legs with 4x screw A and 4x nut B using the Allen key 
and a spanner.

 Info
An SW13 spanner is required to tighten the nuts B .

3.	 Attach part 5 as a connection between the front and rear part of 
the horse using 4x screw C.

4.	 Attach part 6 and 2x part 7 to the body using 7x screw C .

5.	 Attach part 8 and 9 to the front part of the horse. To do this, fit 4x 
bolt A and 4x Allen nut E using two Allen keys. Mount part 10 on both 
sides of the legs using 4x screw C each.

6.	 Attach the side section 11 on the horse using 4x screw C .

7.	 Attach parts 12 to the already fitted side panel and then attach 
second side panel 11 .

 Info
Use 24x screw C for this. To make it easier to attach the boards, 
lay the horse on its side and screw in the left board from above.

8.	 Fit the remaining parts 7 to the body of the horse using 16x screw C.

9.	 Mount the head (part 13 ) on the horse using 1x screw A and Allen 
nut E as well as two Allen keys.

10.	Before outdoor use, treat the wood with a wood protection paint 
from a specialist retailer.

 WARNING
The wooden horse may only be set up and used on flat, 
soft ground (e.g. lawn). The wooden horse must not be set 
up on concrete, asphalt or other hard surfaces.

7	 MAINTENANCE AND CLEANING
Maintenance must be carried out at the beginning of each season and 
regularly during the season of use.

 CAUTION
	» Do not use the device if there is any visible damage.
	» All bolts and nuts must be checked for tightness after 

assembly and then regularly during use and retightened 
if necessary to avoid hazards.

 NOTICE
	» Treat the wood at least once a year with a wood 

preservative from a specialist paint shop.
	» Do not use abrasive or corrosive agents or hard brushes 

etc. for cleaning.
	» Clean the surfaces with a slightly damp, lint-free cloth 

and wipe with a dry cloth.

8	 CE DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby VOSS GmbH & Co KG declares that the product described 
in this manual is in compliance with the basic requirements and 
other relevant regulations and directives. The CE mark stands 

for compliance with the directives of the European Union. The declaration 
of conformity is deposited with the manufacturer.

9	 SERVICE AND CONTACT

Address:
VOSS GmbH & Co. KG
Ohrstedt-Bhf. Nord 5, 25885 Wester-Ohrstedt
Germany	 E-Mail: info@voss-group.eu
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1	 NOTICE D’UTILISATION 
Vous trouverez dans cette notice toutes les informations importantes 
relatives à votre nouvel appareil.
Avant la mise en service, veuillez lire attentivement cette notice afin 
d‘éviter tout malentendu et prévenir tout dommage. Cette notice contient 
des informations importantes sur la manipulation correcte de l‘appareil. 
Veuillez conserver cette notice dans un endroit sûr pour pouvoir la consulter 
ultérieurement. Si l’appareil est transmis à une tierce personne, cette 
notice d’utilisation doit également lui être remise.
Veuillez suivre et respecter les instructions de sécurité mentionnées 
dans cette notice.

1.1	 SYMBOLES UTILISÉS
Les symboles suivants peuvent apparaître dans cette notice :

 AVERTISSEMENT
Cette mention avertit sur d’éventuelles situations 
dangereuses qui, en cas de non-respect, peuvent entraîner 
des blessures graves ou la mort !

 PRUDENCE
Cette mention avertit sur d’éventuelles situations 
dangereuses qui, en cas de non-respect, peuvent entraîner 
des blessures légères !

 REMARQUE
Cette mention avertit sur d’éventuelles situations 
dangereuses qui, en cas de non-respect, peuvent entraîner 
des dommages matériels.

 Info
Cette mention contient d’autres informations utiles.

Le produit et la notice sont susceptibles d‘être modifiés. Les données 
techniques peuvent être modifiées sans préavis.

2	 INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
Veuillez lire et suivre les instructions de sécurité mentionnées dans ce 
chapitre.

AVERTISSEMENT
	» Conserver les jouets hors de portée des enfants de 

moins de 3 ans.
	» Attention. Le cheval en bois convient aux enfants à 

partir de 3 ans.
	» Attention. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 

mois. Petites pièces. Risque d'étouffement. Longues 
ficelles. Risque d'étranglement.

	» Attention. Max. Poids total de l'utilisateur : 100 kg
	» Le montage, l'assemblage et le déplacement du cheval 

en bois ne doivent être effectués que par des adultes.
	» Pour un montage sûr, l'article est livré avec un grand 

nombre de petites pièces. Ces pièces peuvent être 
mortelles en cas d'ingestion. Tenez donc les enfants à 
l'écart lorsque vous montez le cheval en bois.

	» Tenez les enfants éloignés du matériel d'emballage. 
Les sachets et les films ne sont pas des jouets. Veillez 
à ne pas les mettre sur la tête ou à ne pas en avaler des 
morceaux. Risque d'étouffement !

	» L'équipement de jeu ne doit être installé et utilisé 
que sur une surface plane et souple (p. ex. du gazon). 
L'équipement de jeu ne doit pas être monté sur du béton, 
de l'asphalte ou toute autre surface dure.

	» Lors du montage, veillez à respecter une distance de 
sécurité d'au moins deux mètres par rapport à d'autres 
structures ou obstacles (p. ex. clôture, garage, maison, 
branches en saillie, cordes à linge ou câbles électriques).

	» Aucune modification indépendante du montage ni aucun 
autre ajout n'est autorisé !

	» Pour éviter que le cheval en bois ne bascule ou ne se 
soulève lors de son utilisation, il faut monter un support 
au sol, comme décrit ci-après dans les instructions.

	» Il convient de faire preuve de prudence lors de l'utilisation 
du jouet, car il faut être habile pour éviter les chutes 
pouvant entraîner des blessures à l'utilisateur ou à 
d'autres personnes.

ATTENTION
	» Attention. Convient uniquement pour l'extérieur.
	» Attention. Pour un usage domestique uniquement.
	» Veillez à ce que votre enfant n'utilise le cheval en bois 

que pour la fonction pour laquelle il a été conçu et ne 
le détourne pas de son but en se mettant par exemple 
sur le dos du cheval.

	» Après le montage et à intervalles réguliers, il convient 
de vérifier que toutes les vis sont bien serrées et de les 
resserrer si nécessaire. Cela vaut en particulier pour 
l'ancrage au sol.

	» Les pièces défectueuses doivent être remplacées 
exclusivement et immédiatement par des pièces de 
rechange d'origine.

	» En l'absence de vérification, l'équipement de jeu peut 
devenir dangereux.

3	 DONNÉES TECHNIQUES
	∙ Dimensions une fois monté  : env. 103 x 50,8 x 96 – 99 cm
	∙ Max. Poids total de l'utilisateur : 100 kg
	∙ Hauteur d'assise selon la fixation des pieds :
	∙ Hauteur d'assise basse : env. 71,5 cm
	∙ Hauteur d'assise haute : env. 74,5 cm
	∙ Poids : 9,5 kg env.

4	 UTILISATION CONFORME
Le cheval de bois convient aux enfants à partir de 3 ans sous la surveillance 
directe d'un adulte. Le cheval de bois doit être utilisé exclusivement à 
l'extérieur et avec un ancrage au sol monté. Il est exclusivement destiné 
à un usage privé et non à un usage professionnel. Toute autre utilisation 
est interdite.

5	 FONCTIONS DE JEU
	∙ Un enfant peut s'asseoir sur le cheval de bois et faire bouger la tête du 

cheval de haut en bas à l'aide du licol.
	∙ A l'arrière du cheval, un espace de rangement se trouve à l'intérieur du 

corps.
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6	 ÉTAPES DE MONTAGE

 Info
	» Les images pour le montage se trouvent à partir de la page 18.
	» Avant le montage, vérifier que la livraison est complète et en 

bon état. Si vous constatez un défaut, contactez le SAV. Vous 
trouverez les données du service après-vente au chapitre 9.

 REMARQUE
Pour réussir le montage, il faut impérativement respecter 
l'ordre indiqué.

1.	 Monter deux pieds (1x pcs 33 et 1x pcs 4) sur la pièce 1. 
Fixer les pieds avec 4x vis A et 4x écrous B ainsi qu'à l'aide de la clé 
Allen et de la clé à molette.

2.	 Monter deux pieds (1x pcs 3 et 1x pcs 4) sur la pièce 2. 
Les pieds doivent être montés à la même hauteur qu'à l'étape 1. 
Fixer les pieds avec 4x vis A et 4x écrous B ainsi qu'à l'aide de la clé 
Allen et de la clé à molette.

 Info
Pour le montage des écrous B, une clé de 13 est nécessaire.

3.	 Monter la pièce 5 pour relier l'avant et l'arrière du cheval à l'aide de 
quatre vis C.

4.	 Monter la pièce 6 et 2x la pièce 7 sur le corps à l'aide de sept vis C.

5.	 Monter les pièces 8 et 9 sur la partie avant du cheval. Pour cela, 
monter 4x vis A et 4x écrous hexagonaux E à l'aide de deux clés 
hexagonales. Monter la pièce 10 de chaque côté des pieds à l’aide 
de 4x vis C.

6.	 Monter la pièce latérale 11 sur le cheval à l'aide de 4x vis C.

7.	 Monter les pièces 12 sur la partie latérale déjà montée et monter 
ensuite la deuxième partie latérale 11.

 Info
Utiliser pour cela 24x vis C. Pour faciliter le montage des 
planches ainsi que de la planche gauche, coucher le cheval 
sur le côté et le visser par le haut.

8.	 Monter les autres pièces 7 sur le corps du cheval à l'aide de 16x vis C.

9.	 Monter la tête (pièce 13) sur le cheval à l'aide 1x vis A et d'un écrou à 
six pans creux E ainsi que de deux clés à six pans creux.

10.	Avant l'utilisation à l'extérieur, traiter le bois avec une peinture de 
protection du bois disponible dans les magasins spécialisés.

 AVERTISSEMENT
Le cheval en bois ne doit être installé et utilisé que sur 
une surface plane et souple (p. ex. du gazon). Le cheval 
en bois ne doit pas être installé sur du béton, de l’asphalte 
ou toute autre surface dure.

7	 ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Les entretiens doivent être effectués au début de chaque saison et 
régulièrement pendant la saison d'utilisation.

ATTENTION
	» N'utilisez pas l'appareil s'il présente des dommages 

visibles.
	» Il convient de vérifier le serrage de toutes les vis et de 

tous les écrous après le montage, puis régulièrement 
pendant l'utilisation, et de les resserrer le cas échéant 
afin d'éviter tout risque.

 REMARQUE
	» Traitez le bois au moins une fois par an avec une peinture 

de protection du bois disponible dans les magasins de 
peinture.

	» Pour le nettoyage, n'utilisez pas de produits abrasifs ou 
corrosifs, ni de brosses dures, etc.

	» Nettoyez les surfaces avec un chiffon légèrement humide 
et non pelucheux, puis essuyez avec un chiffon sec.

8	 CONFORMITÉ CE
Par la présente, Voss GmbH & Co.KG déclare que l‘équipement 
décrit dans cette notice est conforme aux exigences de base et 
aux autres réglementations et directives pertinentes. La marque 

CE est synonyme de conformité avec les directives de l‘Union européenne. 
La déclaration de conformité est déposée auprès du fabricant.

9	 SERVICE ET CONTACT

Adresse:
VOSS GmbH & Co. KG
Ohrstedt-Bhf. Nord 5, 25885 Wester-Ohrstedt
Allemagne	 E-Mail: info@voss-group.eu
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1	 RIGUARDO QUESTO MANUALE
In questo manuale si troveranno tutte le informazioni più importanti 
riguardo il prodotto.
Leggere molto attentamente questo manuale prima di usare per la prima 
volta il prodotto per evitare incomprensioni e prevenire danni. Questo 
manuale contiene istruzioni importanti per un corretto e sicuro utilizzo 
del prodotto. Tenere questo manuale in un posto sicuro. Se il prodotto 
viene consegnato a terzi, anche le istruzioni operative dovranno essere 
consegnate insieme al suddetto.
Osservare e seguire le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.

1.1	 SIMBOLI UTILIZZATI
In questo manuale potranno apparire i seguenti simboli:

 AVVERTENZA
Questo simbolo indica situazioni di possibile pericolo che, 
se non evitate, possono portare a gravi lesioni o alla morte!

 PRECAUZIONE
Questo simbolo indica possibili situazioni dannose che, 
se non evitate, possono portare a lesioni minori o lievi.

 AVVISO
Questo simbolo indica situazioni di possibile pericolo che 
possono causare danni a beni in caso di un uso non corretto.

 Informazione
Questo simbolo fornisce informazioni utili aggiuntive.

Il prodotto e le istruzioni sono soggette a modifiche. I dati tecnici sono 
soggetti a modifiche senza preavviso.

2	 ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA
Osservare e seguire le avvertenze di sicurezza riportate in questo capitolo.

AVVERTENZA
	» Tenere il giocattolo fuori dalla portata dei bambini di 

età inferiore a 3 anni.
	» Attenzione. Il cavallo in legno è adatto a bambini a partire 

dai 3 anni.
	» Attenzione. Non adatto a bambini di età inferiore a 

36 mesi. Parti di piccole dimensioni. Pericolo di 
soffocamento. Corde lunghe. Pericolo di strangolamento.

	» Attenzione. Peso massimo supportato: 100kg circa
	» Il montaggio, l’assemblaggio e lo spostamento del cavallo 

in legno devono essere effettuati esclusivamente da 
adulti.

	» Per un montaggio sicuro, il prodotto viene fornito con 
numerose piccole parti. Queste parti possono essere 
letali se ingerite. Durante il montaggio del cavallo in 
legno, è necessario tenere i bambini a distanza.

	» Anche il materiale d’imballaggio deve essere tenuto 
lontano dalla portata dei bambini. I sacchetti e le pellicole 
non sono giocattoli. Occorre prestare attenzione affinché 
non vengano messi sulla testa o ingeriti, nemmeno in 
parte. Pericolo di soffocamento!

	» Il gioco deve essere installato e utilizzato esclusivamente 
su una superficie piana e morbida (ad esempio prato). 
Non deve essere montato su cemento, asfalto o altre 
superfici dure.

	» Durante il montaggio, è necessario mantenere una 
distanza di sicurezza di almeno due metri da altri oggetti 
o ostacoli (ad esempio recinzioni, garage, edifici, rami 
sporgenti, stendibiancheria o linee elettriche).

	» Non sono consentite modifiche autonome alla struttura 
né l’aggiunta di componenti non previsti.

	» Per evitare che il cavallo in legno si ribalti o si sollevi 
durante l’uso, è obbligatorio installare un ancoraggio al 
suolo come descritto nella presente istruzione.

	» Durante l’utilizzo del gioco è necessaria cautela, in quanto 
è richiesta una certa abilità per evitare cadute che 
potrebbero causare lesioni all’utilizzatore o ad altre 
persone.

 PRECAUZIONE
	» Attenzione. Destinato esclusivamente all’uso esterno.
	» Attenzione. Utilizzabile solo in ambito domestico.
	» Assicurarsi che il cavallo in legno venga utilizzato dal 

bambino unicamente secondo la funzione prevista e 
non in modo improprio, ad esempio salendo in piedi 
sulla schiena del cavallo.

	» Dopo il montaggio e a intervalli regolari, è necessario 
verificare che tutte le viti siano ben serrate; se 
necessario, devono essere strette nuovamente. Ciò 
vale in particolare per l’ancoraggio al suolo.

	» Le parti difettose devono essere sostituite 
esclusivamente e senza indugio con ricambi originali.

	» In assenza di controlli regolari, il gioco può rappresentare 
un pericolo.

3	 DATI TECNICI
	∙ Dimensioni (montato): ca. 103 x 50,8 x 96–99 cm
	∙ Peso massimo supportato: 100kg circa
	∙ Altezza della seduta (in base al montaggio delle gambe):
	∙ Seduta bassa: ca. 71,5 cm
	∙ Seduta alta: ca. 74,5 cm
	∙ Peso: ca. 9,5 kg

4	 UTILIZZO CONFORME ALLE NORMATIVE
Il cavallo in legno è adatto a bambini dai 3 anni in su, esclusivamente sotto 
la diretta supervisione di un adulto. Deve essere utilizzato solo all’esterno e 
unicamente con l’ancoraggio al suolo correttamente installato. È destinato 
esclusivamente a un uso privato e non è idoneo all’uso commerciale. 
Qualsiasi altro uso non è consentito.

5	 FUNZIONI DI GIOCO
	∙ Il cavallo in legno permette al bambino di sedersi e, utilizzando la cavezza, 

di muovere la testa del cavallo verso l’alto e verso il basso.
	∙ Nella parte posteriore del cavallo, all’interno del corpo, è presente un 

vano portaoggetti.
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6	 FASI DI MONTAGGIO

 Informazione
	» Le immagini per il montaggio si trovano a partire da pagina 18.
	» Prima del montaggio, verificare che il contenuto della confezione 

sia completo e privo di danni. In caso di difetti, contattare 
l’assistenza. I contatti sono segnati nel capitolo 9.

 AVVISO
Per effettuare correttamente il montaggio, è indispensabile 
rispettare rigorosamente l’ordine indicato.

1.	 Fissare due gambe (1x parte 33 e 1x parte 4) al componente 1. 
Le gambe vanno fissate utilizzando 4 viti A e 4 dadi B, con l’aiuto 
della chiave a brugola e della chiave inglese.

2.	 Fissare due gambe (1x parte 3 e 1x parte 4) al componente 2. 
Le gambe devono essere montate alla stessa altezza di quelle del 
passaggio 1. 
Fissare con 4 viti A e 4 dadi B, sempre utilizzando la chiave a 
brugola e la chiave inglese.

 Informazione
Per il montaggio dei dadi B è necessaria una chiave fissa da 
13 mm (SW13).

3.	 Montare il componente 5 come collegamento tra la parte anteriore 
e posteriore del cavallo, utilizzando quattro viti C.

4.	 Fissare il componente 6 e due componenti 7 al corpo, utilizzando 
sette viti C.

5.	 Montare i componenti 8 e 9  alla parte anteriore del cavallo. Per 
questa operazione, utilizzare 4x viti A e 4 dadi autobloccanti E, con 
l’aiuto di due chiavi a brugola. Montare la parte 10 su entrambi i lati 
delle gambe utilizzando 4x viti C ciascuna.

6.	 Montare il pannello laterale 11 al cavallo, utilizzando 4x viti C.

7.	 Fissare i componenti 12 al pannello laterale già montato, quindi 
montare anche il secondo pannello laterale 11.

 Informazione
Utilizzare 24x viti C per questa fase. Per facilitare il montaggio 
delle tavole, in particolare di quella sinistra, posizionare il 
cavallo su un lato e avvitare dall’alto.

8.	 Fissare le restanti parti 7 al corpo del cavallo utilizzando 16x viti C.

9.	 Montare la testa (componente 13) al cavallo utilizzando 1x vite A e 
un dado autobloccante E, con l’aiuto di due chiavi a brugola.

10.	Prima dell’utilizzo all’esterno, trattare il legno con una vernice 
protettiva specifica, reperibile nei negozi specializzati.

 AVVERTENZA
Il gioco deve essere installato e utilizzato esclusivamente 
su una superficie piana e morbida (ad esempio prato). 
Non deve essere montato su cemento, asfalto o altre 
superfici dure.

7	 MANUTENZIONE E PULIZIA
La manutenzione deve essere effettuata all’inizio di ogni stagione e 
regolarmente durante il periodo di utilizzo.

 PRECAUZIONE
	» Non utilizzare il dispositivo se presenta danni visibili.
	» Tutte le viti e i dadi devono essere controllati dopo il 

montaggio e successivamente a intervalli regolari durante 
l’utilizzo, per verificarne il serraggio ed eventualmente 
stringerli, al fine di evitare situazioni di pericolo.

 AVVISO
	» Trattare il legno almeno una volta all’anno con una vernice 

protettiva specifica, reperibile nei negozi specializzati 
in vernici.

	» Non utilizzare detergenti abrasivi o corrosivi né spazzole 
dure per la pulizia.

	» Pulire le superfici con un panno leggermente umido e 
privo di pelucchi, quindi asciugare con un panno asciutto.

8	 DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE
Con la presente Voss GmbH & Co.KG dichiara che l‘apparecchio 
descritto nel presente manuale è conforme ai requisiti di base e 
alle altre norme e direttive pertinenti. Il marchio CE rappresenta 

la conformità alle direttive dell‘Unione Europea. Il produttore è in possesso 
della dichiarazione di conformità.

9	 ASSISTENZA E CONTATTI

Indirizzo:
VOSS GmbH & Co. KG
Ohrstedt-Bhf. Nord 5, 25885 Wester-Ohrstedt
Germania	 E-Mail: info@voss-group.eu

mailto:info%40voss-group.eu%20?subject=
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1	 OVER DEZE HANDLEIDING
In deze handleiding vindt u alle belangrijke informatie over uw nieuwe 
product.
Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product voor het eerst 
gebruikt, om misverstanden en schade te voorkomen. Deze handleiding 
bevat belangrijke instructies voor het veilig omgaan met uw nieuwe product. 
Bewaar deze instructies op een veilige plaats. Bij het doorgeven van het 
apparaat aan derden moet ook de gebruiksaanwijzing worden overhandigd.
Neem de veiligheidsinstructies in deze handleiding in acht en volg ze op.

1.1	 GEBRUIKTE SYMBOLEN
De volgende symbolen kunnen in deze handleiding voorkomen:

 WAARSCHUWING
Dit symbool staat voor mogelijke schadelijke situaties 
die kunnen leiden tot ernstig letsel of de dood als ze niet 
worden vermeden!

 LET OP
Dit symbool staat voor mogelijke schadelijke situaties die 
kunnen leiden tot lichte verwondingen bij overtreding!

 NOOT:
Dit symbool staat voor mogelijke schadelijke situaties die 
kunnen leiden tot materiële schade als ze niet worden 
nageleefd.

 Info
Dit symbool staat voor verdere nuttige informatie.

Product en instructies zijn onder voorbehoud van wijzigingen. De 
specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

2	 ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Neem de veiligheidsinstructies in dit hoofdstuk in acht en volg ze op.

 WAARSCHUWING
	» Houd het speelgoed buiten het bereik van kinderen 

jonger dan 3 jaar.
	» Attentie. Het houten paard is geschikt voor kinderen 

vanaf 3 jaar.
	» Attentie. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 

maanden. Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar. Lange 
koorden. Risico op verstrikking.

	» Attentie. Max. totaal gewicht gebruiker: 100 kg
	» Het opbouwen, monteren en verplaatsen van het houten 

paard mag uitsluitend door volwassenen worden 
uitgevoerd.

	» Het artikel wordt geleverd met een groot aantal kleine 
onderdelen voor veilige montage. Deze onderdelen 
kunnen levensbedreigend zijn als ze worden ingeslikt. 
Houd kinderen daarom uit de buurt als u het houten 
paard in elkaar zet.

	» Houd kinderen uit de buurt van het verpakkingsmateriaal. 
De zakken en folies zijn geen speelgoed. Zorg ervoor dat 
ze niet over het hoofd worden gedaan of delen ervan 
worden ingeslikt. Verstikkingsgevaar!

	» Het speeltoestel mag alleen op een vlakke, zachte 
ondergrond (bijv. gras) worden geplaatst en gebruikt. 
Het speeltoestel mag niet op beton, asfalt of andere 
harde oppervlakken worden geplaatst.

	» Zorg bij het opstellen voor een veilige afstand van 
minstens twee meter tot andere constructies of 
obstakels (zoals een hek, garage, huis, overhangende 
takken, waslijnen of elektriciteitskabels).

	» Het is niet toegestaan om zelfstandig wijzigingen aan 
de montage aan te brengen of verdere aanbouwdelen 
te monteren!

	» Om te voorkomen dat het houten paard kantelt of omhoog 
komt tijdens gebruik, moet een grondbevestiging worden 
aangebracht zoals hieronder beschreven in de instructies 
op pagina 21.

	» Wees voorzichtig bij het gebruik van het speelgoed, 
aangezien er enige behendigheid vereist is om vallen 
te voorkomen, wat kan leiden tot letsel bij de gebruiker 
of anderen.

 LET OP
	» Attentie. Alleen geschikt voor buitengebruik.
	» Attentie. Alleen voor huishoudelijk gebruik.
	» Zorg ervoor dat uw kind het houten paard alleen gebruikt 

waarvoor het bedoeld is en niet voor andere doeleinden, 
zoals bijvoorbeeld op de rug van het paard gaan staan.

	» Controleer na de opbouw en met regelmatige 
tussenpozen of alle schroeven goed vastzitten en draai 
ze indien nodig opnieuw vast. Dit geldt vooral voor de 
grondverankering.

	» Defecte onderdelen dienen uitsluitend en onmiddellijk 
te worden vervangen door originele reserveonderdelen.

	» Bij gebrek aan controle kan het speeltoestel een gevaar 
vormen.

3	 TECHNISCHE GEGEVENS
	∙ Formaat gemonteerd: ca. 103 x 50,8 x 96-99 cm
	∙ Max. totaal gewicht gebruiker: 100 kg
	∙ Zithoogte afhankelijk van hoe de benen zijn bevestigd:
	∙ Zithoogte laag: ca. 71,5 cm
	∙ Zithoogte hoog: ca. 74,5 cm
	∙ Gewicht: ca. 9,5 kg

4	 BEOOGD GEBRUIK
Het houten paard is geschikt voor kinderen vanaf 3 jaar onder direct 
toezicht van een volwassene. Het houten paard mag alleen buiten worden 
gebruikt en met gemonteerde grondverankering. Het is alleen geschikt 
voor privégebruik en niet voor commercieel gebruik. Elk ander gebruik 
is niet toegestaan.

5	 SPEELFUNCTIES
	∙ Een kind kan op het houten paard zitten en het hoofd van het paard op 

en neer bewegen met behulp van het halster.
	∙ Aan de achterzijde van het paard bevindt zich aan de binnenkant een 

opbergruimte.



13491900 -07.2025 - V02

DE
EN
FR
IT
NL
SV
ES

6	 MONTAGESTAPPEN

 Info
	» De montageafbeeldingen zijn te vinden vanaf pagina 18.
	» Controleer voor de montage of de levering compleet en 

onbeschadigd is. Neem bij het constateren van een defect 
contact op met de klantenservice. De contactgegevens staan 
in hoofdstuk 9.

 NOOT:
Om de montage succesvol te kunnen uitvoeren, moet de 
opgegeven volgorde worden aangehouden.

1.	 Bevestig twee poten (1x deel 33 en 1x deel 4) aan deel 1. 
Zet de poten vast met 4x schroef A en 4x moer B en met behulp van 
de inbussleutel en steeksleutel.

2.	 Bevestig twee poten (1x deel 3 en 1x deel 4) aan deel 2. 
De poten moeten op dezelfde hoogte worden gemonteerd als in 
stap 1. 
Bevestig de poten met 4x schroef A en 4x moer B met behulp van 
de inbussleutel en een steeksleutel.

 Info
Voor het monteren van de moeren B is een SW13-sleutel nodig.

3.	 Monteer onderdeel 5 als verbinding tussen het voorste en achterste 
deel van het paard met vier schroeven C.

4.	 Monteer deel 6 en 2x deel 7 op de behuizing met zeven schroeven C.

5.	 Monteer deel 8 en 9 dan op het voorste deel van het paard. Monteer 
hiervoor 4x schroef A en 4x inbusmoer E met twee inbussleutels. 
Monteer deel 10 aan beide zijden van de poten met elk 4x schroef C.

6.	 Monteer het zijdeel 11 op het paard met 4x schroeven C.

7.	 Monteer de onderdelen 12 aan het reeds gemonteerde zijdeel en 
monteer vervolgens het tweede zijdeel 11.

 Info
Gebruik hiervoor 24x schroeven C. Om de montage van de 
planken en de linker plank te vergemakkelijken, legt u het paard 
op zijn kant en schroeft u van bovenaf.

8.	 Bevestig de overige onderdelen 7 aan het frame van het paard met 
16x schroeven C.

9.	 Monteer het hoofd (onderdeel 13) op het paard met 1x schroef A en 
inbusmoer E en twee inbussleutels.

10.	Behandel het hout voor gebruik buitenshuis met een 
houtbeschermingsverf van een speciaalzaak.

 WAARSCHUWING
Het houten paard mag alleen op een vlakke, zachte 
ondergrond (bijvoorbeeld gras) worden geplaatst en 
gebruikt. Het houten paard mag niet op beton, asfalt of 
andere harde oppervlakken worden geplaatst.

7	 ONDERHOUD EN REINIGING
Onderhoud moet worden uitgevoerd aan het begin van elk seizoen en 
regelmatig tijdens het gebruiksseizoen.

 LET OP
	» Gebruik het product niet wanneer het zichtbare schade 

vertoont.
	» Controleer na montage en vervolgens regelmatig tijdens 

het gebruik of alle schroeven en moeren goed vastzitten 
en draai ze indien nodig vast om gevaren te voorkomen.

 NOOT:
	» Behandel het hout minstens één keer per jaar met 

een houtbeschermingsverf van een gespecialiseerde 
verfwinkel.

	» Gebruik geen schurende of bijtende middelen of harde 
borstels enz. voor het reinigen.

	» Reinig de oppervlakken met een licht vochtige, pluisvrije 
doek en veeg af met een droge doek.

8	 CE-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Voss GmbH & Co.KG verklaart hierbij dat de in deze handleiding 
beschreven apparatuur in overeenstemming is met de basiseisen 
en de overige relevante voorschriften en richtlijnen. De CE-

markering staat voor de naleving van de richtlijnen van de Europese Unie. 
De verklaring van overeenstemming wordt bij de fabrikant gedeponeerd.

9	 SERVICE EN CONTACT

Adres:
VOSS GmbH & Co. KG
Ohrstedt-Bhf. Nord 5, 25885 Wester-Ohrstedt
Duitsland	 E-Mail: info@voss-group.eu

mailto:info%40voss-group.eu%20?subject=
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1	 OM DENNA MANUAL
I den här manualen hittar du all viktig information om din nya produkt.
Läs denna manual noga innan du använder produkten för första gången för 
att undvika missförstånd och förhindra skador. Denna manual  innehåller 
viktiga instruktioner för säker användning av din nya produkt. Förvara 
denna manual på ett säkert ställe. Om produkten överlämnas till tredje 
part måste även manualen överlämnas.
Observera och följ säkerhetsinstruktionerna i denna manual.

1.1	 ANVÄNDA SYMBOLER
Följande symboler kan visas i denna manual:

 VARNING
Denna symbol står för eventuella farliga situationer 
som, om de inte undviks resp. i händelse av bristande 
efterlevnad, kan leda till allvarliga personskador eller 
dödsolyckor.

 SE UPP
Denna symbol står för eventuella skadliga, farliga  
situationer som, om de inte undviks resp. i händelse av 
bristande efterlevnad, kan leda till lindriga eller mindre 
skador.

 HÄNVISNING
Denna symbol står för möjliga farliga situationer som kan 
orsaka skada på egendom och/eller sakskador i händelse 
av bristande efterlevnad.

 Info
Denna symbol ger ytterligare användbar information.

Produkt och manual kan ändras. Tekniska data kan ändras utan att 
uppmärksammas  inledningsvis.

2	 ALLMÄNNA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Läs och följ säkerhetsinstruktionerna i detta kapitel.

 VARNING
	» Förvara leksaken oåtkomligt för barn under 3 års ålder.
	» OBS! Trähästen är lämplig för barn från 3 års ålder.
	» OBS! Ej lämplig för barn under 36 månader. Små delar. 

Risk för kvävning. Långa snören. Risk för strypning.
	» OBS! Max. användarvikt total: 100 kg
	» Trähästen får endast monteras, installeras och flyttas 

av vuxna personer.
	» Produkten levereras med ett stort antal smådelar för 

säker montering. Dessa delar kan vara livshotande om de 
sväljs. Håll därför barn borta när du monterar trähästen.

	» Håll barn borta från förpackningsmaterialet. Påsarna 
och folierna är inga leksaker. Se till att de inte sätts över 
huvudet eller att delar av dem sväljs. Risk för kvävning!

	» Lekredskapet får endast placeras, ställas upp och 
användas på ett plant och mjukt underlag (t.ex. 
gräsmatta). Lekredskapet får inte placeras eller ställas 
upp på betong, asfalt eller andra hårda ytor.

	» Vid montering och uppställning ska ett säkerhetsavstånd 
på minst två meter hållas till andra konstruktioner eller 
hinder (t.ex. staket, garage, hus, överhängande grenar, 
tvättlinor eller elkablar).

	» Det är inte tillåtet att göra några egna ändringar på 
monteringen eller att göra några andra påbyggnader!

	» För att förhindra att trähästen tippar eller lyfts 
under användning måste ett markstöd, -hållare eller 
markförankring monteras enligt anvisningarna.

	» Var försiktig när du använder leksaken, eftersom det 
krävs skicklighet för att undvika fall som kan leda till 
skador på användaren eller andra personer.

 SE UPP
	» OBS! Endast lämplig för utomhus.
	» OBS! Endast för hemmabruk.
	» Se till att ditt barn endast använder trähästen för avsett 

ändamål och funktion och inte missbrukar den, t.ex. 
genom att ställa sig på hästens rygg.

	» Kontrollera efter monteringen och med jämna mellanrum 
att alla skruvar sitter fast och dra åt dem vid behov. Detta 
gäller i synnerhet markförankringen.

	» Defekta, trasiga delar ska ersättas omgående och endast 
med originaldelar.

	» Lekredskapet kan utgöra en fara om det inte kontrolleras.

3	 TEKNISK DATA
	∙ Storlek färdigmonterad: ca. 103 x 50,8 x 96-99 cm
	∙ Max. användarvikt total: 100 kg
	∙ Sitthöjd beroende på hur benen monteras:
	∙ Sitthöjd låg: ca. 71,5 cm
	∙ Sitthöjd hög: ca. 74,5 cm
	∙ Vikt: ca. 9,5 kg

4	 AVSEDD ANVÄNDNING OCH LÄMPLIGT BRUK
Trähästen är lämplig för barn från 3 år och uppåt under direkt uppsikt 
av vuxna. Trähästen får endast användas utomhus och med monterad 
markförankring. Den är endast lämplig för privat bruk och inte för 
kommersiellt bruk. En annan användning är varken lämplig, tillåten eller 
godkänd.

5	 LEKFUNKTIONER
	∙ Ett barn kan sitta på trähästen och flytta hästens huvud upp och ner 

med hjälp av grimman.
	∙ Det finns ett förvaringsutrymme inuti kroppen på hästens baksida.
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6	 MONTERINGSSTEG

 Info
	» Illustrationer för montering finns från sidan 18.
	» Kontrollera att leveransen är komplett och oskadad innan du 

börjar med monteringen. Kontakta service om du upptäcker 
något fel. Kontaktuppgifterna finns i kapitel 9.

 HÄNVISNING
För att monteringen ska kunna genomföras korrekt måste 
den angivna ordningen följas.

1.	 Montera två ben (1x del 33 och 1x del 4) på del 1. 
Fäst benen med 4x skruv A och 4x mutter B samt med hjälp av 
insexnyckel och skruvnyckel.

2.	 Montera två ben (1x del 3 och 1x del 4) på del 2. 
Benen ska monteras på samma höjd som i steg 1. 
Fäst benen med 4x skruv A och 4x mutter B samt med hjälp av 
insexnyckel och skruvnyckel.

 Info
För montering av muttrarna B behövs en skruvnyckel 13 mm.

3.	 Montera del 5 som förbindelse mellan den främre och bakre delen 
av hästen med hjälp av fyra skruvar C.

4.	 Montera del 6 och 2x del 7 på kroppen med hjälp av sju skruvar C.

5.	 Montera del 8 och 9 på den främre delen av hästen. För detta 
monterar du 4x skruv A och 4x hylsmutter E med hjälp av två 
insexnycklar. Montera del 10 på båda sidor av benen med 4x skruvar 
C vardera.

6.	 Montera sidodel 11 på hästen med hjälp av 4x skruvar C.

7.	 Montera delarna 12 på den redan monterade sidodelen och montera 
sedan den andra sidodelen 11.

 Info
Använd 24x skruvar C för detta. För att underlätta monteringen 
av brädorna och den vänstra brädan, lägg hästen på sidan och 
skruva fast från ovan.

8.	 Montera de återstående delarna 7 på hästens kropp med hjälp av 
16x skruvar C.

9.	 Montera huvudet (del 13) på hästen med hjälp av 1x skruv A och en 
hylsmutter E samt två insexnycklar.

10.	Före användning utomhus ska träet behandlas med en 
träskyddsfärg från en fackhandlare.

 VARNING
Trähästen får endast placeras, ställas upp och användas på 
ett plant och mjukt underlag (t.ex. gräsmatta). Trähästen 
får inte placeras eller ställas upp på betong, asfalt eller 
andra hårda ytor.

7	 UNDERHÅLL OCH RENGÖRING
Underhåll måste utföras i början av varje säsong och regelbundet under 
användningssäsongen.

 SE UPP
	» Använd inte produkten om den har synliga skador.
	» Alla skruvar, hylsmuttrar och muttrar måste kontrolleras 

efter montering och sedan regelbundet under användning 
och dras åt vid behov för att undvika faror.

 HÄNVISNING
	» Behandla träet minst en gång om året med en 

träskyddsfärg från en färgfackhandel.
	» Använd inte skurande eller frätande rengöringsmedel 

eller hårda borstar osv. för rengöring.
	» Rengör ytorna med en lätt fuktad, luddfri trasa och torka 

sedan med en torr trasa.

8	 CE-ÖVERENSSTÄMMELSE
Härmed försäkrar Voss GmbH & Co.KG att den produkt som 
beskrivs i denna bruksanvisning överensstämmer med de 
grundläggande kraven och de övriga relevanta bestämmelserna 

och riktlinjerna. CE-märkningen bekräftar att Europeiska unionens direktiv 
följs. Försäkran om denna överensstämmelse finns upprättad hos 
tillverkaren.

9	 SERVICE OCH KONTAKT

Adress:
VOSS GmbH & Co. KG
Ohrstedt-Bhf. Nord 5, 25885 Wester-Ohrstedt
Tyskland	 E-post: info@voss-group.eu

mailto:info%40voss-group.eu%20?subject=
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1	 SOBRE ESTE MANUAL
En este manual encontrará toda la información importante sobre su 
nuevo producto.
Lea este manual atentamente antes de usar el producto por primera 
vez para evitar malentendidos y prevenir daños. Este manual contiene 
instrucciones importantes para el uso seguro de su nuevo producto. 
Guarde este manual en un lugar seguro. Si el producto se entrega a un 
tercero, también deberán entregarse las instrucciones de uso.
Observe y siga las instrucciones de seguridad contenidas en este manual.

1.1	 SÍMBOLOS UTILIZADOS
Los siguientes símbolos pueden aparecer en este manual:

 ADVERTENCIA
Este símbolo representa posibles situaciones peligrosas 
que, si no se evitan, pueden llevar a lesiones graves ¡o 
incluso la muerte!

 ATENCIÓN
Este símbolo representa posibles situaciones perjudiciales 
que, si no se evitan, pueden dar lugar a lesiones leves o 
menores.

 AVISO
Este símbolo representa posibles situaciones peligrosas, 
que pueden causar daños a la propiedad en caso de 
incumplimiento.

 Información
Este símbolo proporciona información adicional de utilidad.

El producto y las instrucciones están sujetos a cambios. Los datos técnicos 
están sujetos a cambios sin previo aviso.

2	 INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
Lea y siga las instrucciones de seguridad de este capítulo.

 ADVERTENCIA
	» Mantenga los juguetes fuera del alcance de los niños 

menores de 3 años.
	» Atención. El caballo de madera es adecuado para niños 

a partir de 3 años.
	» Atención. No apto para niños menores de 36 meses. 

Piezas pequeñas. Peligro de asfixia. Cordones largos. 
Riesgo de estrangulamiento.

	» Atención. Peso máximo total del usuario: 100 kg
	» El caballo de madera sólo puede ser montado, 

ensamblado y trasladado por adultos.
	» El artículo se suministra con un gran número de piezas 

pequeñas para un montaje seguro. La ingestión de 
estas piezas puede poner en peligro la vida. Por lo tanto, 
mantenga alejados a los niños cuando monte el caballo 
de madera.

	» Mantenga a los niños alejados del embalaje. Las bolsas 
y las láminas no son juguetes. Asegúrese de que no se 
las pongan sobre la cabeza ni se traguen partes de ellas. 
¡Riesgo de asfixia!

	» El set de juego sólo puede instalarse y utilizarse sobre 
suelo llano y blando (por ejemplo, césped). El set de 
juego no debe instalarse sobre hormigón, asfalto u otras 
superficies duras.

	» Cuando se instale, asegúrese de mantener una distancia 
de seguridad de al menos dos metros con respecto a 
otras estructuras u obstáculos (por ejemplo, vallas, 
garajes, casas, ramas colgantes, tendederos o cables 
eléctricos).

	» No se permiten modificaciones independientes en el 
montaje ni otro tipo de fijaciones.

	» Para evitar que el caballo de madera vuelque o se levante 
durante su uso, debe colocarse un soporte de suelo, tal 
como se describe a continuación en las instrucciones.

	» Debe tenerse cuidado al utilizar el juguete, ya que se 
requiere destreza para evitar caídas que podrían provocar 
lesiones al usuario o a otras personas.

 ATENCIÓN
	» Atención. Sólo apto para uso exterior.
	» Atención. Sólo para uso doméstico.
	» Asegúrese de que su hijo sólo utiliza el caballo de madera 

para los fines previstos y no hace un mal uso de él, por 
ejemplo, poniéndose de pie sobre su lomo.

	» Después de la instalación y a intervalos regulares 
de tiempo, compruebe que todos los tornillos estén 
apretados y vuelva a apretarlos si es necesario. Esto 
se aplica en particular al anclaje al suelo.

	» Las piezas defectuosas deben sustituirse exclusiva 
e inmediatamente por piezas de recambio originales.

	» Los sets de juego pueden convertirse en un peligro si 
no se revisan.

3	  FICHA TÉCNICA
	∙ Tamaño montado: aprox. 103 x 50,8 x 96-99 cm
	∙ Peso máximo total del usuario: 100 kg
	∙ La altura del asiento depende de la fijación de las patas:
	∙ Altura del asiento bajo: 71,5 cm aprox.
	∙ Altura del asiento: aprox. 74,5 cm
	∙ Peso: aprox. 9,5 kg

4	  USO PREVISTO
El caballo de madera es adecuado para niños a partir de 3 años bajo la 
supervisión directa de un adulto. El caballo de madera sólo debe utilizarse 
al aire libre y con anclaje al suelo montado. Está destinado exclusivamente 
a un uso privado y no comercial. No se permite ningún otro uso.

5	 CARACTERÍSTICAS DEL JUGUETE
	∙ Un niño puede sentarse en el caballo de madera y mover la cabeza del 

caballo hacia arriba y hacia abajo con la ayuda del cabestro.
	∙ Hay un espacio de almacenamiento en la parte trasera del caballo dentro 

del cuerpo.
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6	 MONTAJE

 Información
	» Las imágenes que representan la instalación se encuentran en 

las páginas 18.
	» Antes del montaje, compruebe que el contenido esté completo 

y sin daños. Si se detecta un defecto, póngase en contacto con 
el servicio de atención al cliente. Los datos de contacto se 
encuentran en el capítulo 9.

 AVISO
Para poder realizar el montaje con éxito, es necesario 
respetar la secuencia especificada.

1.	 Monte dos patas (1x pieza 33 y 1x pieza 4) en la pieza 1 . 
Fije las patas con 4x perno A y 4x tuerca B y con la ayuda de la llave 
Allen y la llave inglesa.

2.	 Monte dos patas (1x pieza 3 y 1x pieza 4) en la pieza 2 . 
Las patas deben montarse a la misma altura que en el paso 1. 
Asegure las patas con 4x tornillos A y 4x tuercas B utilizando la 
llave Allen y una llave inglesa.

 Información
Se necesita una llave SW13 para apretar las tuercas B .

3.	 Fije la pieza 5 como conexión entre la parte delantera y trasera del 
caballo utilizando cuatro tornillos C .

4.	 Fije la pieza 6 y 2x pieza 7 al cuerpo utilizando siete tornillos C .

5.	 Una la pieza 8 y 9 a la parte delantera del caballo. Para ello, coloque 
4x perno A y 4x tuerca Allen E utilizando dos llaves Allen. Monte la 
pieza 10 a ambos lados de las patas con 4 tornillos C cada uno.

6.	 Fije la sección lateral 11 en el caballo utilizando 4x tornillos C.

7.	 Fije las piezas 12 al panel lateral ya colocado y, a continuación, fije 
el segundo panel lateral 11 .

 Información
Utilice 24x tornillos C para ello. Para facilitar la colocación 
de las tablas, coloque el caballo de lado y atornille la tabla 
izquierda desde arriba.

8.	 Coloque las piezas restantes 7 en el cuerpo del caballo utilizando 
16x tornillos C.

9.	 Monte la cabeza (pieza 13 ) en el caballo utilizando 1x tornillo A y una 
tuerca Allen E , así como dos llaves Allen.

10.	Antes de utilizarla en el exterior, trata la madera con una pintura 
protectora para madera de un comercio especializado.

 ADVERTENCIA
El caballo de madera sólo puede montarse y utilizarse en 
terreno llano y blando (por ejemplo, césped). El caballo 
de madera no debe instalarse sobre hormigón, asfalto u 
otras superficies duras.

7	 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
El mantenimiento debe realizarse al principio de cada temporada y 
regularmente durante la temporada de uso.

 ATENCIÓN
	» No utilice el dispositivo si hay daños visibles.
	» Debe comprobarse el apriete de todos los tornillos y 

tuercas después del montaje y regularmente durante el 
uso, y reapretarlos si es necesario para evitar peligros.

 AVISO
	» Trate la madera al menos una vez al año con un 

conservante para madera (de una tienda de pinturas 
especializada).

	» No utilice agentes abrasivos o corrosivos ni cepillos 
duros, etc. para la limpieza.

	» Limpie las superficies con un paño ligeramente 
humedecido que no suelte pelusa y después pase un 
paño seco.

8	 CONFORMIDAD CE
Por la presente, Voss GmbH & Co.KG declara que el dispositivo 
descrito en este manual cumple con los requisitos básicos y con 
las demás regulaciones y directivas relevantes. La marca CE 

representa el cumplimiento de las directivas de la Unión Europea. El 
fabricante dispone de la declaración de conformidad.

9	 SERVICIO Y CONTACTO

Dicrección:
VOSS GmbH & Co. KG
Ohrstedt-Bhf. Nord 5, 25885 Wester-Ohrstedt
Germany	 E-Mail: info@voss-group.eu

mailto:info%40voss-group.eu%20?subject=


18 491900 -07.2025 - V02

MONTAGEBILDER ASSEMBLY PICTURES IMAGES DU MONTAGE
IMMAGINI DI MONTAGGIO MONTAGEAFBEELDINGEN ILLUSTRATIONER FÖR MONTERING IMÁGENES DE MONTAJE

1 Sitzhöhe festlegen
weißer Pfeil: niedrig, ca. 71,5 cm
schwarzer Pfeil: hoch, ca. 74,5 cm

Set seat height
white arrow: low, approx. 71.5 cm
black arrow: high, approx. 74.5 cm

Définir la hauteur du siège
flèche blanche : bas, env. 71,5 cm
flèche pointue : haut, env. 74,5 cm

Definizione dell’altezza della seduta
Freccia bianca: bassa, ca. 71,5 cm
Freccia nera: alta, ca. 74,5 cm

Zithoogte instellen
witte pijl: laag, ca. 71,5 cm
zwarte pijl: hoog, ca. 74,5 cm

Bestämma sitthöjden
vit pil: låg, ca. 71,5 cm
svart pil: hög, ca. 74,5 cm

Ajustar la altura del asiento
flecha blanca: bajo, aprox. 71,5 cm
flecha negra: alto, aprox. 74,5 cm

A 4x

B 4x

D

3

4

1

Bohrungen/ Drill holes/ Perçages/ Fori di 
perforazione/ Boringen/ Borrhål/ Taladrar 
agujeros

 /  / 
/ / / 
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